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Beretn. o. lovf. vedr. f.t.l. vedr. patentloven m.m. 
patent. Således er forholdene idag, og således 
vil de også være ved en eventuel dansk til- 
slutning. 

Medens en dansk virksomhed, der søger 
om europæisk patent, idag skal indlevere 
ansøgningen gennem en fuldmægtig, der er 
bosiddende i et af de lande, der har tilsluttet 
sig Den europæiske Patentkonvention, kan 
man ved dansk tilslutning springe dette led 
over. Dette vil naturligvis indebære en billig- 
gørelse af ansøgningsproceduren. 

Denne billiggørelse er imidlertid nok til at 
overse. Hvor der i officielle gebyrer for en 
europæisk patentansøgning omfattende I 
land til og med udstedelse skal betales DM 
4180,-, er en tysk patentagents honorar i for- 
bindelse med disse gebyrer DM 950,-. 

Ved en nedgang i ansøgningstallet fra 
5500 til 2000 må nedgangen på 3500 formo- 
des udelukkende at falde på ansøgninger fra 
udlændinge, dvs. på ansøgninger der repræ- 
senterer en valutaindtægt. Det er ikke over- 
drevet at sætte valutaindtægten (for indleve- 
ring plus behandling, men bortset fra årsaf- 
gifter) til kr. 6000-8000,- per ansøgning, med 
andre ord, et valutatab på 20-25 millioner 
kr. 

I notatet påstås, at det forhold, at et euro- 
pæisk patent omfatter en række lande, vil 
betyde, at udstedte patenter får en højere 
sandsynlighed for holdbarhed. Det kan ikke 
være rigtigt, at en europæisk patentansøg- 
ning, der omfatter 5 lande, har højere sand- 
synlighed for holdbarhed end en europæisk 
patentansøgning, der omfatter eksempelvis 3 
lande. 

Danske virksomheder vil ved Danmarks 
ratifikation af de to europæiske konventioner 
stå over for et meget væsentligt sprogpro- 
blem. Den europæiske sagsbehandling skal 
nemlig foregå på engelsk, tysk eller fransk. 
Selv med sædvanligt (godt) skolekendskab til 
engelsk og tysk vil kun få kunne sætte sig 
ind i akterne til en patentsag, der er behand- 
let på et af disse sprog; og akterne i en sag, 
der er behandlet på fransk, vil være lukket 
land for de fleste. 

Ifølge konventionerne og lovforslaget skal 
patentkrav men muligvis ikke beskrivelse 
foreligge på dansk. Ved bedømmelse af en 
krænkelsesrisiko er det imidlertid væsentligt, 
at man har adgang til alle sagens akter på 
dansk. Og det er urimeligt, at dokumenter 

med retsvirkning i Danmark ikke foreligger 
på dansk. 

Det er ikke i notatet bemærket, at Norge 
afstod fra at ratificere Den europæiske Pa- 
tentkonvention, da spørgsmålet var til be- 
handling i 1977 og 1978. Spørgsmålet om 
norsk deltagelse i det europæiske patentsam- 
arbejde blev overvejet meget omhyggeligt, og 
vi vedlægger et uddrag af Industrideparte- 
mentets Proposisjon, Ot. prp. nr. 32 (1978- 
1979) der i kort form opregner de forhold, 
som var udslaggivende for den norske afgø- 
relse. 

Det fremgår af uddraget, at den forvente- 
de nedgang i antallet af nationale ansøgnin- 
ger ved norsk ratifikation ville medføre en 
ødelæggende decimering af den norske pa- 
tentmyndighed. Det fremgår også, at ratifika- 
tion ville medføre forøget overvågelsesvirk- 
somhed for norsk industri. Og at norsk indu- 
stris og norske opfinderes muligheder for at 
få sagkyndig vejledning og bistand i patent- 
spørgsmål vil blive mindre. 

Det fremgår ydermere af uddraget, at den 
norske patentmyndighed, hvis Norge ikke 
deltager i det europæiske patentsamarbejde, 
kan opnå en arbejdsbesparelse på omkring 
30 pet. ved at udnytte resultatet af andre pa- 
tentmyndigheders sagsbehandling i parallelle 
ansøgninger. 

Ot. prp. nr. 32 1978-79 
Om lov om endringer i lov nr. 9 av 15. de- 
sember 1967 om patenter, m.v. 

»Dersom Norge ikke slutter seg til den 
europeiske patentkonvensjon, vil situa- 
sjonen bli denne: En ganske stor del 
av de søknader som inngis til Styret 
etter at det europeiske patentverk er 
kommet i full virksomhet, vil også væ- 
re innkommet til sistnevnte. Dette vil 
formentlig gjelde ca. 70 pst. av søkna- 
dene. Det europeiske patentverk publi- 
serer alle sine søknader sammen med 
granskningsrapport atten måneder etter 
inngivelsesdagen, respektive prioritets- 
dagen. Styret vil derfor hva angår de 
søknader som har sin parallell ved det 
europeiske patentverk kunne nyttiggjø- 
re seg granskningsrapporten og eventu- 
elt senere resultatet av patenterbarhets- 
prøvningen ved dette. Patentstyrets be- 
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